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1. Přehled přístroje
Viz obr. A
1) Displej
2) Dotykové pole
3) USB port (zadní strana)
4) Senzory pulzu (zadní strana)
5) Světelná dioda LED signalizující nabíjení

2. Úvod
2.1. Informace týkající se tohoto 

stručného návodu k použití
Blahopřejeme vám k zakoupení nového přístroje. Vybra-
li jste si vysoce kvalitní produkt. Tento stručný návod k po-
užití, který je nedílnou součástí dodávky, obsahuje důle-
žité pokyny ohledně bezpečnosti, používání a likvidace. 
Před použitím tohoto produktu se nejprve seznamte se 
všemi pokyny pro jeho ovládání a bezpečnostními po-
kyny. Používejte tento produkt pouze způsobem popsa-
ným v tomto návodu a pro uvedené oblasti použití. Tento 
stručný návod k použití si dobře uschovejte. Při předání 
produktu třetí osobě k němu přiložte také všechny přísluš-
né podklady.
Doplňující informace k tomuto stručnému návodu k pou-
žití naleznete v jeho nezkrácené verzi na www.lidl-servi-
ce.com.

2.2. Vysvětlení značek

 VAROVÁNÍ! Varování před možným smrtelným 
nebezpečím a/nebo vážnými ne-
vratnými zraněními!

  Dodržujte uvedené pokyny, 
abyste se tak vyhnuli situacím, 
které by mohly vést k úmrtí nebo 
vážným poraněním.

 NEBEZPEČÍ! Výstraha před bezprostředně hrozí-
cím smrtelným nebezpečím!

  Dodržujte uvedené pokyny, 
abyste se tak vyhnuli situacím, 
které by mohly vést k úmrtí. 

OZNÁMENÍ! Pokyny ohledně sestavení nebo 
provozu

   Bezpečnostní pokyn

   Pokyny, jak postupovat

Prohlášení o shodě (viz kapito-
lu „Informace o shodě“): Výrobky 
označené tímto symbolem splňují 
požadavky směrnic EU.

3. Použití v souladu 
s určením

Tento náramek je zařízením využívajícím informační tech-
nologie a lze jej použít k mnoha různým účelům:
• měřič srdeční frekvence,
• krokoměr,
• různé sportovní režimy – např. pro běhání, jízdu na 

kole nebo pěší turistiku,
• výpočet spotřeby kalorií,
• monitorování spánku (pro využívání dané funkce je nezbytné 

mít nainstalovanou aplikaci SilverCrest Fitness),

• dálková fotospoušť (pro využívání dané funkce je nezbytné 
mít nainstalovanou aplikaci SilverCrest Fitness),

• budík (pro využívání dané funkce je nezbytné mít nainstalovanou 
aplikaci SilverCrest Fitness),

• funkce vyrozumění o nových zprávách (pro využívá-
ní dané funkce je nezbytné mít nainstalovanou aplikaci SilverCrest 

Fitness). 
Přístroj je určen pouze k osobnímu, nikoli však k průmys-
lovému či komerčnímu používání. 
V případě použití, které je v rozporu s určením výrobku, 
zaniká záruka:

  Nepřestavujte přístroj bez našeho souhlasu a nepou-
žívejte doplňková zařízení, která námi nebyla schvá-
lena nebo dodána. 

  Používejte jen námi dodané nebo schválené náhrad-
ní díly a příslušenství.

  Respektujte všechny informace v tomto stručném ná-
vodu k použití, zejména bezpečnostní pokyny. Ja-
kýkoli jiný způsob použití není v souladu s určením 
přístroje a může vést ke zranění osob nebo škodám 
na majetku.

  Tento náramek pro fitness je koncipován ke sledování 
nejrůznějších tělesných hodnot (puls, spotřeba kalo-
rií a jiných) a není určen k diagnóze, terapii pacientů, 
léčbě ani prevenci před onemocněním.

  Dlouhý styk s pokožkou může u některých lidí vést k 
podráždění pokožky nebo alergickým reakcím.

  Chytrý fitness náramek dále nepoužívejte, jestliže:
• vás ruce nebo zápěstí během nebo po nošení fitness 

náramku bolí,

• svědí,
• pálí,
• jsou necitlivé nebo ztuhlé. 

4. Bezpečnostní pokyny
4.1. Neoprávněné osoby

  Uchovávejte zařízení a příslušenství 
na místě, které je mimo dosah dětí. 

  Tyto přístroje mohou používat děti od 8 
let, jakož i osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnost-
mi nebo nedostatkem zkušeností a/nebo 
vědomostí, jestliže jsou pod dohledem 
nebo pokud byly ohledně bezpečného 
používání přístroje poučeny a pochopily 
z toho vyplývající nebezpečí.

  Děti si nesmějí s přístrojem hrát.
  Čištění a uživatelskou údržbu nesmě-
jí provádět děti, s výjimkou toho, že jim je 
více než 8 let a jsou pod dozorem.

  Děti mladší než 8 let je třeba držet mimo 
dosah přístroje.

4.2. Obecné pokyny
  Nevystavujte přístroj extrémním podmín-
kám. Je třeba se vyvarovat:

 − vysoké vzdušné vlhkosti nebo mokru,
 − extrémně vysokých nebo nízkých tep-

lot,
 − přímého slunečního záření,
 − otevřeného ohně.

  Tento přístroj neobsahuje žádné součásti, 
které by vyžadovaly údržbu. V žádném 
případě se nesnažte sejmout kryt přístro-
je.

 VAROVÁNÍ! Nebezpečí výbuchu!
V žádném případě chytrý fitness náramek 
nevhazujte do ohně! Hrozí nebezpečí výbu-
chu!

  Nepoužívejte přístroj v místech s nebez-
pečím exploze. K těm patří např. čerpa-
cí zařízení, oblasti skladování paliv nebo 
oblasti, ve kterých se zpracovávají roz-
pouštědla. Také v oblastech se vzduchem 
znečištěným částicemi (např. moučný 

nebo dřevný prach) se tento přístroj ne-
smí používat.

  Nesnažte se baterii v přístroji nahradit za 
novou, neboť je vestavěná a nelze pro-
vádět její výměnu.

  Nikdy se nedívejte pomocí optických pří-
strojů na světelnou diodu LED, která se 
nachází na spodní straně.

  Během nabíjení chytrý fitness náramek 
nezakrývejte, abyste předešli jeho po-
škození v důsledku nežádoucího přehřá-
tí.

  Nepokládejte na přístroj žádné předmě-
ty a nevyvíjejte nadměrný tlak na displej, 
protože by mohl prasknout.

  Zabraňte tomu, aby se displej dostal do 
kontaktu s ostrými předměty.

  Nepoužívejte tento chytrý fitness nára-
mek, pokud jeho kryt nebo displej vyka-
zují viditelné známky poškození.

  Pokud zpozorujete, že z chytrého fitness 
náramku během jeho provozu vychá-
zí kouř nebo jsou slyšet neobvyklé zvuky, 
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okamžitě jej přestaňte používat a v pří-
padě, že je zrovna připojen k USB kabe-
lu, ihned jej od něj odpojte.

  Chytrý fitness náramek nerozmontová-
vejte a ani jej nedeformujte. Mohlo by 
dojít k poranění rukou či prstů, nebo by 
se vám mohl do očí či na pokožku dostat 
elektrolyt baterie. Pokud by se tak stalo, 
opláchněte dotčená místa velkým množ-
stvím čisté vody a neprodleně informujte 
svého lékaře.

  Při používání chytrého fitness náramku 
jej udržujte v bezpečné vzdálenosti 20 
cm od implantovaných kardiostimuláto-
rů nebo defibrilátorů, abyste tak předešli 
případným poruchám.

5. Rozsah dodávky
Zkontrolujte si úplnost dodávky a není-li dodávka kom-
pletní, informujte nás o tom do 14 dnů od zakoupení.
• Náramek se senzorickou jednotkou
• Stručný návod s informacemi o záruce

NEBEZPEČÍ! Nebezpečí udušení!
Hrozí nebezpečí udušení polknutím nebo 
vdechnutím malých částí nebo fólií.

  Obalovou fólii ukládejte mimo dosah 
dětí.

  Nenechávejte děti, aby si hrály s obalo-
vým materiálem.

6. Uvedení do provozu
6.1. Nabíjení přístroje

  Silným zatažením odpojte od náramku senzorickou 
jednotku (viz obr. C).

  Připojte chytrý fitness náramek k volnému USB portu 
počítače nebo notebooku (viz obr. B).

  Dejte pozor, aby kontakty USB portu chytrého fitness 
náramku souhlasily s kontakty USB portu počítače 
nebo notebooku. 

OZNÁMENÍ!
Nesvítí-li světelná dioda LED signalizující nabíjení čer-
veně, nemá chytrý fitness náramek žádný kontakt k USB 
portu a nemůže se nabíjet.

Otočte senzorickou jednotku a zkontrolujte provozní stav 
počítače nebo notebooku.

  K jednoduššímu nabíjení chytrého fitness náramku po-
užijte USB prodlužovací kabel.

Světelná dioda LED signalizující nabíjení zhasne, jakmile 
je senzorická jednotka plně nabitá.

  Propojte senzorickou jednotku s náramkem zasunutím 
do příslušných otvorů, jak je znázorněno na obr. C. 

6.2. Přiložení přístroje
  Přiložte chytrý fitness náramek ke svému zápěstí a 

uzavřete jej.

OZNÁMENÍ!
Chytrý fitness náramek by neměl být kolem vašeho zá-
pěstí příliš těsný, ale ani příliš volný.

6.3. Zapnutí přístroje
  Stiskněte a přidržte dotykové pole po dobu 4 sekund. 

Po uplynutí 4 sekund se přístroj automaticky zapne.
  Stáhněte si bezplatně příslušnou aplikaci SilverCrest 

Fitness v Apple App Store nebo Google Play Store a 
spusťte ji.

Alternativně můžete aplikaci pomocí níže zobrazeného 
QR kódu stáhnout automaticky.

Apple App Store
Google Play Store

  Řiďte se dalšími pokyny, které se v aplikaci zobrazí.

6.4. Připojení přístroje přes 
Bluetooth®

OZNÁMENÍ!
Připojení přes Bluetooth® představuje nešifrovaný bez-
drátový přenos dat, který není chráněn před neoprávně-
ným přístupem třetí osoby.

  Spusťte aplikaci SilverCrest Fitness.
Vaše aplikace vám nyní ukazuje v seznamu přístrojů 
všechny chytré fitness náramky, jež se nacházejí v dosa-
hu.

  Vyberte svůj chytrý fitness náramek v seznamu pří-
strojů aplikace.

Na chytrém fitness náramku se nyní zobrazí po dobu 10 
sekund chytrý kroužek.

  Stiskněte nyní během 10 sekund dotykové pole chyt-
rého fitness náramku ke vzájemnému připojení pří-
strojů.

OZNÁMENÍ!
Pokud byste v průběhu 10 sekund nepotvrdili připoje-
ní na chytrém fitness náramku, musí se pomocí aplikace 
spustit nový připojovací proces.

6.5. Vypněte přístroj
  Stiskněte a přidržte na startovní obrazovce přibližně 

po dobu 4 sekund dotykové pole, dokud se nespus-
tí odpočítávání, které trvá 3 sekundy. Po uplynutí od-

počítávání se přístroj automaticky přepne do pohoto-
vostního režimu (funkce Bluetooth® se deaktivuje).

7. Technická data
Procesor Nordic nRF52832

Vestavěná baterie Lithium-iontová baterie 
3,7 V / 65 mAh

Provozní teplota 0 °C ~ +45 °C s max. 
relativní vlhkostí vzdu-
chu 90 %

Skladovací teplota 0 °C ~ +30 °C s max. 
relativní vlhkostí vzduchu 
65 % (možná odchylka 
+/- 25 %)

Doba nabíjení baterie přibliž. 45 minut

Výdrž baterie 8–12 dní

Konektor pro nabíjení USB

Bluetooth® 4.0 LE

Dosah bezdrátového připo-
jení přes Bluetooth® 

cca 10 m

Frekvenční rozsah připojení 
přes Bluetooth® 

2402–2480 MHz

Max. vysílací výkon připo-
jení přes Bluetooth®

0,44 dBm

Způsob ochrany IP 67

Rozměry 39 x 19 x 11,3 mm 

Hmotnost 24,5 g
Změna technických parametrů vyhrazena!

8. Informace o shodě
Společnost MLAP GmbH tímto prohlašuje, že za-
řízení splňuje základní požadavky a další přísluš-
ná ustanovení směrnic:
• Směrnice týkající se dodávání rádi-

ových zařízení na trh 2014/53/EU
• Směrnice o omezení používání některých nebezpeč-

ných látek v elektrických a elektronických zařízeních 
2011/65/EU.

Úplná prohlášení o shodě jsou uvedena na odkazu 
www.mlap.info/conformity/.

9. Recyklace  a  likvidace 
Máte-li otázky k likvidaci, obraťte se na prodejní místo 
nebo na náš servis.

PŘÍSTROJ
Staré přístroje se nesmí likvidovat spolu s běž-
ným domovním odpadem. V souladu se směrnicí 
2012/19/EU je nutné přístroj na konci jeho ži-

votnosti předat k řádné likvidaci. 
Při ní je materiál z přístroje předán k recyklaci, čímž se 
eliminuje zátěž pro životní prostředí.

Odevzdejte starý přístroj na sběrném místě pro odpadní 
elektrická zařízení nebo do sběrného dvora. 
Pro bližší informace se obraťte na místní společnost zabý-
vající se likvidací nebo na správu vaší obce. Tento přístroj 
je vybaven vestavěnou baterií. V žádném případě nepro-
vádějte likvidaci tohoto přístroje po skončení jeho život-
nosti spolu s běžným domovním odpadem, ale informujte 
se na správě vaší obce o tom, na kterých sběrných mís-
tech se provádí ekologická likvidace odpadu ve formě 
elektrických a elektronických zařízení.
Baterie je napevno vestavěná a uživatel sa-
motný nemůže provést její výměnu.

OBAL
Přístroj je proti poškození při přepravě chráněn 
obalem. Obaly jsou vyrobeny z materiálů, které 

mohou být likvidovány ekologicky a předány k recyklaci.

10. Impresum
Copyright © 2018
Všechna práva vyhrazena.
Tento návod k obsluze je chráněn autorskými právy.
Rozmnožování mechanickým, elektronickým nebo jakým-
koli jiným způsobem bez písemného schválení výrobce je 
zakázáno.
Autorská práva vlastní společnost:
MLAP GmbH
Meitnerstr. 9
DE-70563 Stuttgart
NĚMECKO

10.1. Informace ohledně 
ochranných známek

• Slovní značka Bluetooth® a loga jsou registrované značky 
Bluetooth SIG, Inc. a společnost MLAP je používá na zá-
kladě licence.

• Google Play Store® a Android® jsou registrované ochranné 
známky společnosti Google Inc.

• App Store je ochranná známka pro služby společnos-
ti Apple Inc. 

Všechny ostatní názvy a produkty jsou ochrannými známkami 
nebo registrovanými ochrannými známkami jejich příslušných 
vlastníků. 
SilverCrest® je registrovaná ochranná známka společnosti Lidl 
Stiftung & Co. KG, se sídlem ve městě Neckarsulm (DE-74167) 
v Německu.

11. Záruka MLAP GmbH
Vážení zákazníci,
na tento přístroj získáváte 3letou záruku od data nákupu. V pří-
padě závad výrobku můžete uplatňovat zákonná práva vůči 
prodejci výrobku. Tato zákonná práva nejsou omezena níže 
popsanou zárukou.

11.2. Záruční podmínky
Záruční lhůta začíná dnem uskutečnění nákupu. Uschovejte si 
prosím originál stvrzenky. Slouží jako doklad o nákupu.
Pokud se během tří let od data nákupu výrobku objeví záva-
da daná chybou materiálu nebo chybným výrobním postupem, 
pak vám výrobek zdarma opravíme nebo vyměníme, a to pod-
le našeho uvážení. Tato záruka předpokládá, že závadný pří-
stroj bude předložen během tříleté lhůty spolu s dokladem o ná-
kupu (stvrzenkou) a stručným popisem závady a udáním doby 

vzniku závady. Pokud se na závadu vztahuje záruka, obdrží-
te od nás opravený nebo nový výrobek. Opravou ani výměnou 
výrobku nezačíná nová záruční lhůta.

11.3. Záruční lhůta a zákonné 
nároky

Záruční lhůta se odpovědností za vady neprodlužuje. To 
platí i pro vyměněné a opravené části. Případné škody a 
závady zjevné již při nákupu musí být oznámeny ihned 
po vybalení. Opravy po uplynutí záruční lhůty budou 
zpoplatněny.

11.4. Rozsah záruky
Přístroj byl pečlivě vyroben v souladu s přísnými kvalitativní-
mi směrnicemi a před dodáním byl svědomitě testován. Záruka 
platí na závady dané chybou materiálu nebo chybným výrob-
ním postupem. Tato záruka se nevztahuje na díly produktu, kte-
ré jsou vystaveny běžnému opotřebení, a tudíž se mohou pova-
žovat za opotřebitelné díly, ani na poškození rozbitných dílů, 
například spínačů, baterií nebo dílů ze skla. Tato záruka zani-
ká, když je produkt poškozený, není řádně užívaný nebo udr-
žovaný. Řádné užívání je takové užívání, kdy jsou přesně dodr-
ženy všechny pokyny v návodu. Vyvarujte se takovému užívání 
a takovým úkonům, které se v návodu nedoporučují nebo před 
kterými návod varuje. Výrobek je určen výhradně k soukromé-
mu, nikoliv komerčnímu užívání. Záruka zaniká v případě ne-
správného užívání, při použití síly a v případě zásahů neprove-
dených naším autorizovaným servisem.

11.5. Postup při uplatnění záruky
Pro rychlé vyřízení dodržujte prosím tyto pokyny:
• Mějte prosím připravenou stvrzenku a číslo zboží (např. 

IAN 12345) jako doklad o nákupu.

• Číslo zboží najdete na typovém štítku, na rytině, na úvod-
ní straně návodu (dole vlevo) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně.

• Pokud by se objevily funkční závady nebo jiné nedostatky, 
kontaktujte nejprve níže uvedené servisní oddělení telefo-
nicky nebo prostřednictvím našeho kontaktního formuláře.

Na www.lidl-service.com si můžete stáhnout tuto pří-
ručku i řadu dalších příruček, videí k produktům a 
software.

11.6. Servis

CZ

Servis Česká republika
Hot line
 +420 2 96180690
 Po-Pá: 9:00 - 17:00

Použijte kontaktní formulář na 
www.mlap.info/contact

IAN: 297517

11.7. Dodavatel/Výrobce/Dovozce
Pozor – tato adresa není adresa servisu. Nejprve kontaktujte 
výše uvedené servisní místo.

MLAP GmbH
Meitnerstr. 9
DE-70563 Stuttgart
NĚMECKO


